
262 Recensiones

Rudolph ÄRBESMANN, Aurelius Augustinus Der Nutzen des Fastens.
(Sankt Augustinus Der Seelsorger. Deutsche Gesamtausgabe
seıner moral-theologischen Schriften). W ürzburg, Augustinus-
Verlag, 1958 In 80 XX XVI1-45.

FA +racduction allemande du De utilitate 1e1uni due Arbes-
Manlı, est precleuse plus d’un tıtre. OQutre la t+raduction tres COIN-

SscClencCleuse faite Su le de Ruegg (Washington, 1951), dl faut
signaler Ia qualite de | introduction. L’auteur esquısse d’abord
| hıstolire du ex{ie depuls | &dition d’Amerbach | 506 (contraıre-
ment UqUu«C €  c “auteur, 11 paralt aCQquls qu ı] n y Das de
deuxıeme AÄdıtion 545 ct Smits, RCUUC des Etudes Augusti-
niennes 19571 65-66 jusqu ä celle de Ruegg, la meilleure UE
NOUS possedons ı heure actuelle. Fuıis, "auteur resume les argu-
ments faveur de l authenticite de SEerMON, donne je plan
et DIODOSC ate le | mal corrıge alnsı legerement
la ate avancee Dar Ruegg guı proposaıt le | maıl. Aux XIX-

XXXVI, ITOUVEeTaAa expose de la doctrine augustinıenne du jeune,
aquelle sıtue SUrtout SUrTr le plan ascetique. Dans CcC€e Courte
mM als tres <ubstantielle etude, les meilleurs textes paralleles ont M1Ss

contribution CX de la Regula sancHh Augustinit, de Ia Vita de
Possidius, des Sermones 205 210. 5/ et des E.pist 26 el la An
de l opuscule sSsont donnes des nOotLEeSs claires elt la portee du ecteur
non-specıialise (entre autres, SUT l’angelologie augustinıenne, le dua-
lisme manıcheen, le schisme donatiste), iındex des cıtations SCY1D-
turalıres et cho1x de figures stylistiques employeges Dar Augustin
ans SO De utilitate 1e1uniz

VAN

Carl Johann PERL, Aurelius Augustinus Der Lehrer. De magıstro liber
1U Deutsche Augustinusausgabe). Paderborn, Schöningh,
1959 In 80 XX VII- 102 5-/,40

Derl, 1en OoONNUu POUF SCS verslons de saınt Augustin,
I1L0US offre un  D bonne traduction du De magıstro, dialogue s1 1mMpOTr-
tant DOUTLC la doctrine augustinıenne de la connalssance. Faute de
mMI1eUX, Per]| Dr1S DOUTC extie de ase celu: de Migne. La traduction
est precedee une introduction et SU1LVIEe de quelques notes aVeCcC unl

+able alphabetique des principales idees CONtTENUuES ans dialogue.
lLes Iimınaıres ont une teneur generale. Eilles COIN-

densent utilement UE NOUS SAaVONSs sujet du jeune interlocuteur
d ’ Augustin, SO Als Adeodat. | ä OUu "auteur aborde !” opposition
entre la doctrine d Augustin et celle de Ihomas d’Aquıin, 1 | genera-
lise Lrop nNnofire eInls marmı les notes, certaınes SONT empruntees

la t+raduction a  u ans le de la Bibliotheque augustintenne
(Parıs, 1941 Contraırement UU«C croıt Perl les el&ments de l’ın-
terpretatiıon de Matth 67 (a DTrODOS de la priıere ans le secret)
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qu Augustin donne 1Gı chap 29 reirouvent egalement ans les
autres QOCUVTITES du Docteur afrıcaın. Dans la bibliographie, NOUS —
x "absence de L’excellente thöse doctorale de Wijdeveld,Aurelius Augustinus De magistro (Amsterdam, 1937 helas Lrop
DEU oNnNue quı auraıt Surtout Dar SO apparat philologique,rendre de reels Servıices traducteur. OUr termiıner, formulons le
VB Gue "auteur "avenir SO1t plus complet ans SC  N informations
bıbliographiques donnant UU le tıtre, le lieu et la date, ul

saıt Sll s agıit d’'un livre d’un article nı OUu le LrOUVEeTr.

VAN

Dr Robrecht LIEVENS, Jerdanus UAan Quedlinburg In de Nederlanden.
Een onderzoek Uan de handschriften. (Koninklijke Vlaamse Aca-
demie VOOT aal- Letterkunde. Reeks Nr 82) Gent,
Secretarie der Academie, Koningstraat | 1958 24 .5 | ©&  .5
X1X-406 af
Dıit boek OVEeT de nederlandse handschriften Va de duitse AauWU-

gustın Jordanus Va Quedlinburg, 00k genoemd Jordanus Van
Saksen (ca -  \ 15 de NJpDe vrucht Vanlı jarenlange studie
onderzoek r terreın, dat goed als onbewerkt bleef Het
werd OOT de Vlaamse Akademie bekroond ultgegeven. Uit de
knappe inleiding Va Hümpfner de kritische tekst-
ultgave Va Jordanus’ V itasfratrum, bezorgd OOTr hem Z1]n kon-
frater rbesmann Jordani de Saxonia Liber Vitas-
fratrum. New ork 1943 Was wel heel] waTt bekend () V de ruume
verspreiding Va Jordanus’ werk In de Nederlanden, IDNaaTr Dr E 16
VEeNS 15 toch de eerste, die EeZe invloed, vooral aa de hand Va de
Middelnederlandse vertalıngen, el 5 grondig onderzoek onder-
wWOorpen heeft [ Dit mMet B verrassend resultaat Dıit moe1lzaaAam
langzaam onderzoek Naar Jordanushss. 15 ultgegroe1i1d tot 6C tamelijk
omvangrıjke catalogus, waarın nıet mınder dan /6 hss werden ODZEC-
[6]  CIr. alle geschreven binnen het gebied der Nederlanden. Van
eze Z1]N 53 Dietse, die 0)91 de IINOESNEN of de 65 artiıkelen
unt het RUS nostillarum el Sermonum brengen. Behalve OOTF de
verdietsing Va de bijbel, Va Bernardus Va de Imitatio, za] dıt
getal ten ONzent wel nıet OOT veel auteurs overtroften worden
(D VID).

Deze catalogus VOrm dan OO de kern Va dıt belangrijk werk
(pp 57-388) e handschriften Sa  Z1]n nauwkeurig mogelijk be-
schreven Naar de methode Va De Vreese Lieftinck, zodat dıit
gedeelte Gc kostbare bıjdrage 15 VOOI de geschiedenis Va de letter-
kunde Va de vroomheid INn de Nederlanden, bıjzonder Va  — de
preekliteratuur. dat Zee verwaarloosde terreın Va OoONZE Mnl lite-
ratuurstudie (p VIIN). De auteur biedt ın het tweede gedeelte Va

Zn werk (pp S6 kritische tekstuitgave Va Vvier fragmenten


